
 

ةـيـعبـة الشـراطيـمقـة الديـريـزائـة الجـوريـهـمـالج  

 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي

-تلمسان – أبي بكر بلقايد جامعة  

اتـغـلـة الآداب والـليـك  

اللغة الانجليزية قسم  

  شعبة الترجمة 
 

 شكالية ترجمة المصطلح العلمي و التقني في بنوك المصطلحات الآليةإ 

 arabtermحليلية مقارنة للمصطلحات في بنك باسم و دراسة ت
 

 ترجمة مذكرة لنيل شهادة الماستر 
 عربي -إنجليزي  -عربي  :تخصص

 :تحت إشــــراف                                   :إعداد الطالبين     

 سيفي حياة .أ                                      حمليليإسماعيل  

 هنيني محمد  

  لجنة المناقشة 

  اـسـيـرئ       جامعة تلمسان  "ب"قسم  محاضرةأستاذة      منال وسام سعيدي.أ  

 و مقرر امشرف      جامعة تلمسان  "أ"قسم  مساعدةأستاذة             حياة سيفي.أ 

 اـشـاقـمن       جامعة تلمسان  "أ"قسم  مساعدةأستاذة        بن مالك أسماء.أ 
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۔

Term: «a word or phrase used as the name of the specially one connected with 

a particular type of language: a technical, legal, scientific”


                                                             

1 – Oxford advenced learner’s Dictionary of current English , Oxford University Press , 7th 

Edition , p 1583 
2
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La langue de spécialité

« il s’agit d’une langue servant à véhiculer des connaissances spécialisée



                                                             
1 - 

 . 

2 -DURIEUX Christine , Pseudo –synonyme en langues de spécialité .C.I.E.L. Université de 

caen , P90.
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 2002،   2ط ن،مكتبة لبنان ناشرو ،بيروت،  أسسه النظرية وتطبيقاته العملية ،علم المصطلح عهً انقاسًً ، -
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  :الاشتقاق .أ 
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Stylistique ComparéeJ.P Vinay et 

Darbelnet

Direct translation) :

 (Borrowing):


                                                             

1
 - Vinay , Darbelnet , Stylistique comparée du français et de l’anglais, méthode de 

traduction 

nouvelle édition revue et corrigée , Paris , Didier , 1977 , P.46 
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 Azote

0 (The Calque)

 

Week end  - 

 (Literal translation) :

The house at the top of the mountain


                                                             

1
 Vinay , Darbelnet , 
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Il a du pain sur la planche 

:( The Oblique translation)

 : ( Transposition )الإبدال   

 



                                                             
1-

 
2 - Vinay , Darbelnet , p25 
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 (Modulation) : 

 Equivalence)

 (Adaptation)

 


                                                             

1 - Vinay , Darbelnet 
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سفٍاٌ،اشكانٍت تزجًت انًصطهح انعهًً  انُص انطبً دراست تطبٍقٍه يذكزة ٍَم شهادة انًاجستٍز تزجًت،جايعت وهزاٌ اَظز،جفال - 1

 .53،ص0214،
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W . John Hutchins  


                                                             

1 -

 

2 

3 - Hutchins W J 1988 Recent developments in machine translation: a review of the last five 

years. In: Maxwell D et al.(eds) New directions in machine translation. Foris, Dordrecht, 
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source language (SL) 

Target Language (TL)
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  Machine-Aided Human Translation (MAHT).

2


                                                             

www.ccisdb.ksu.edu.sa

2 -

 

http://www.ccisdb.ksu.edu.sa/
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 HAMT  Human Aided Machine Translation  - ب

1

 Fully Automatic Machine Translation FAMT

 


                                                             

1
 انىاسطً ، - 

2 - 
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term bank 

 


                                                             

1  - 

https://platform.almanhal.com/Files/2/87846          26: 13   62/50/6502      تاريخ 

 

2 - 

https://platform.almanhal.com/Files/2/87846%20%20%20%20%20%20%20%20.تاريخ
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http://www.journal.cybrarians.org/index.php?option=com_content&view=article&id 
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www.eurodicautom

 www.terminolgyImf

 www.lltermbankill 

www.CILF

www.banquedesdonneéterminologiques  

www.legrand dictionnaireterminologiques

http://www.eurodicautom/
http://www.terminolgyimf/
http://www.lltermbankill/
http://www.cilf/
http://www.banque/


                                      انثاًَ                                                                 انفصم

 

42 
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https://basm.kacst.edu.sa/Pages/default.aspx

 

 

https://basm.kacst.edu.sa/Pages/default.aspx
https://basm.kacst.edu.sa/Pages/default.aspx
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1 -  

2 - http://www.phys4arab.net/vb/showthread.php?t=16277  

http://www.phys4arab.net/vb/showthread.php?t=16277
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 1
- arabterm،http://www.arabterm.org  

 

 

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/
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 « Activated  carbon

 Activated  carbon  

 collinsdictionary  بًعُى 

« a porous highly adsorptive form of carbon used to remove colour 

or impurities from liquids and gases, in the separation and extraction of 

chemical compounds, and in the recovery of solvents »
1
 

activated

 “to cause something to start  , specialized chemistry to make a chemical 

reaction happen more quickly, especially by heating »
2
 


                                                             

1 -www.collinsdictionary.com 

2 -Cambridge dictionary  

Activated carbon 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/porous
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/highly
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/adsorptive
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/carbon
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/impurity
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/separation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/extraction
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/recovery
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/solvent
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/cause
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/start
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/chemical
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/reaction
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/happen
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/quickly
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/especially
https://dictionary.cambridge.org/fr/dictionnaire/anglais/heating
http://www.collinsdictionary.com/
http://www.collinsdictionary.com/
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arabterm

arabtermcarbon  

 


                                                             

 1

2 

3

 4

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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 Aerated lagoon

Aerated lagoon

aeratedlagoon


                                                             

arabterm  

 

Aerated lagoon

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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 to expose to the action or circulation of the air, so as to purify " 
1
 

lagoon

"an area of sea water separated from the sea by a sandbar ( raised area 

of sand) or reef (a line of rocks and sand)" 

 

Aerated lagoon

 "


                                                             

1 - oxford dictionary 
 سابق انًعجى انىسٍظ، يزجع - 2

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/expose
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/circulation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/purify
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/area
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sea
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/water
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sea
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sandbar
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/raise
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/area
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sand
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/reef
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/line
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/rock
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/sand
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arabterm

arabterm  



                                                             

 1
- arabterm  

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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 Abutments

arabterm
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abutments

 A structure built to support the lateral pressure of an arch or span, e.g. at the 

ends of a bridge. "
1

 

 


                                                             

1 -oxford dictionary  
 ، يزجع سابق انجايع   يعجى انًعاًَ - 2

Abutments
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2

3



                                                             
1
 ً انسعىدي نهًصطهحاث انتقٍُت ، يزجع سابقانبُك الان- 

 انًعجى انىسٍظ ، يزجع سابق - 2

 3
  اراب تارو  ، -

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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 Advanced treatment

arabterm:

Advanced treatment

advancedtreatment 

 to bring or be brought to a further stage of development; improve;further " 

treatment

Advanced treatment

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/improve
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"Any treatment of sewage that goes beyond the secondary or biological water 

treatment stage and includes the removal of nutrients such as phosphorus and 

nitrogen and a high percentage of suspended solids
1
" 

advanced"treatment

arabterm  "advanced treatment


                                                             

1 - www.collinsdictionary.com, op.cit 
 يعدو انًعاًَ انجايع، يزجع سابق- 2
 ًصطهحاث، يزجع سابقنبُك اَنً انسعىدي نها- 3

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.collinsdictionary.com/
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"treatment

treatment advanced

 advanced

 acid soil

arabterm:

 



                                                             
 يزجع سابق- 1

 يزجع سابق، arabtermاراب تارو بُك   - 2
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Acid soil

 A chemical substance, usually a liquid, which contains hydrogen and 

can react with other substances to form salts. Some                            

acids burn or dissolve other substances that they come into contact with "
1

 

soil

" The upper layer of earth in which plants grow, a black or dark brown material 

typically consisting of a mixture of organic remains, clay, and rock particles
2
" 

   cool of below about 6, found esp in reaction pH that gives a soil a 

moist
3

» away leached are bases soluble areas where 

acid soil


                                                             

1
 -oxford dictionary , op.cit 

2 Collinsdictionary, op.cit 
3 -Ibid 

Acid soil

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/chemical
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/react
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/salt
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/burn
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/dissolve
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/come
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/contact
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/cool
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/reaction
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/ph
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/soil
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/moist
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/moist
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/away
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/leach
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/basis
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/soluble
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4

                                                                                                                                                                                            
 يزجع سابقبُك الانً انسعىدي نهًصطهحاث ،  - 1
2
  

 يعجى انًعاًَ انجايع، يزجع سابق - 3
 يزجع سابق،   arabtermبُك اراب تارو - 4

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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 Accelerated erosion

arabterm:

 

Accelerated erosion

Accelerated  erosion
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"To cause to occur sooner than expected ,to cause to develop or progress 

 more quickly”
1
 

erosion

" Erosion is the gradual destruction and removal of rock or soil in 

a particular area by rivers, the sea, or the weather.”
2

 : 

 "Erosion much more rapid than normal erosion, natural erosion, or geologic 

erosion, and occurring primarily as a result of the influence of the activities of 

man or, in some cases, of other animals or natural catastrophes that expose bare 

surfaces ".3  

" Accelerated erosion"


                                                             

1
 -oxford dictionary ,op.cit 

2 -cambradge dictioanry , op,cit 
3 -Ibid 

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/gradual
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/destruction
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/removal
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/soil
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/particular
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/rivers
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sea
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/weather
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arabterm

arabterm


                                                             

 انبُك اَنً انسعىدي نهًصطهحاث ، يزجع سابق - 1
 يعجى انًعاًَ انجايع، يزجع سابق  - 2

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3


 انفصم انتطبٍقً                                            دراست تحهٍهٍت يقارَت نهًصطهحاث 

 

73 


                                                             

 انًزجع َفسه- 1
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 Abrasion

Abrasion

 AbrasionAbrasion

  the effect of mechanical erosion of rock, esp a river bed, by 

rock fragments scratching and scraping it; wearing down. "
1

 

 

Abrasion

 


                                                             

1 -oxford dictionary  

Abrasion

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/effect
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/mechanical
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/erosion
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/bed
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/fragment
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/scratching
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.

 

  



                                                             
1
 ، يزجع سابق انجايع   يعجى انًعاًَ - 

 نً انسعىدي نهًصطهحاث انتقٍُت ، يزجع سابقانبُك الا- 2

 3
 ،   http://www.arabterm.orgاراب تارو  ، -

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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 Absorption loss

arabterm:

Absorption loss

The quantity of water that is lost during the initial filling  

  Absorption loss
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of a reservoir because of absorption by soil and rocks. »
1
 

scollin

"Loss is the fact of no longer having something or having less of it than 

before.
2
" 


                                                             

1 Oxford dictionary,op,cit 
2 -collins dictionary ,op,cit 

3
 يعجى انًعاًَ انجايع ، يزجع سابق - 

 انًزجع َفسه- 4
 انبُك الانً انسعىدي نهًصطهحاث، يزجع سابق- 5

https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/fact
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Absorption loss

arabterm

Absorption lossarabterm

2


                                                             

1 - 

 

http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
http://www.arabterm.org/index.php?id=64&L=3
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Infiltration
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 http://www.arabterm.org

 

- 

http://www.arabterm.org/
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 2

2002



 

 

 
82 

https://platform.almanhal.com/Files/2/87846         

 26: 13   62/50/6502      تاريخ 

 

-DURIEUX Christine , Pseudo –synonyme en langues de spécialité 
.C.I.E.L. Université de caen , P90. 

- Vinay , Darbelnet , Stylistique comparée du français et de l’anglais, 
méthode de traduction nouvelle édition revue et corrigée , Paris , Didier 
, 1977 , P.46  

- Hutchins W J 1988 Recent developments in machine translation: a 
review of the last five years. In: Maxwell D et al.(eds) New directions in 
machine translation. Foris, Dordrecht 

- Cambridge dictionary 

  

https://platform.almanhal.com/Files/2/87846%20%20%20%20%20%20%20%20.تاريخ
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510284 

 

 

 

 

-   

www.ccisdb.ksu.edu.sa

 

http://www.collinsdictionary.com/
http://www.atida.org/
http://www.ccisdb.ksu.edu.sa/
http://www.ccisdb.ksu.edu.sa/
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حكخسً حشجمت المصطلخ العلمً و الخقىً مه الاوجلٍضٌت  إلى العشبٍت  فً بىىك 

 واقع البذث هزا ٌعالجالمصطلذاث اَلٍت أهمٍت بالغت فً عصش العىلمت وحذذٌاحها  . 

 مسالت حطشدها الخً الىقاط وعذٌذ وأهمٍخها، اللغت المخخصصت   العلمً المصطلخ

ت، كان دٍث طشدج إشكالاث عذة و عقباث جمّ العلمً و الخقىً، صطلخحشجمت الم

أبشصها الخشخج المصطلذً الزي ٌخجلً فً حعذد المقابلاث للمصطلخ الىادذ. و قذ 

داولىا فً بذثىا هزا ، حخبع أسباب هزي الفىضى الإصطلادٍت واقخشاح دلىل قصذ 

ضشوسة ، و ٌقخضً جهذا  حلافٍها. وٌبذو أن حىدٍذ المصطلخ العلمً العشبً أصبخ

 وعملا جماعٍا بٍه مخشجمٍه و مخخصٍه مه روي الكفاءة العالٍت.

Dans l'ère de la mondialisation et ses défis, la traduction du terme  scientifique et 

technique du Anglais vers l'arabe   dans les banques terminologique est d'une grande 

importance, Le travail aborde la définition de la traduction du terme  technique , 

langue de spécialité a posé de nombreux problèmes liés au désordre terminologique 

dû à la proposition de plusieurs équivalents arabes au même terme Anglais.  Dans 

cette étude nous avons essayé de répondre à un certain nombre de questions relatives 

à la recherche des solutions objectives à ce problème. Il semble que normalisation du 

terme scientifique arabe est devenue une nécessité. Ce travail doit être mené en 

collaboration entre traducteurs et Spécialistes, hautement qualifiés. 

Mots-clés : Terme scientifique / Langue de spécialité / banque de terminologie/ 

désordre terminologique 

In the era of the globalization and its challenges, the translation of the scientific and 

technical term from  English towards Arabic in banks. Terminological banks has a 

great importance, The research deals with  the translation of the technical term, 

Specialized Language which  raised numerous problems bound to the terminological 

disorder due to the proposal of several Arabic equivalents in the same English term. 

The present  study focuses on the number of relative questions in the research for the 

objective solutions to this problem. It seems that the nominalization  of the Arabic 

scientific term became a necessity. This work needs a team work efforts and 

collaboration between translators and Specialists, who are highly qualified. 

Keywords: scientific  term/  Specialized Language/ terminology bank/ the 

terminological disorder. 


